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Sayyid ,Alâ¦ Hamida¦ nâ¦ ’s Contribution in the Transference of Iran and

Islam’s Culture to India and Pakistan Subcontinent and his Struggle against

Injustice

Riza¦ Mustafavâ¦ Sabziva¦ râ¦

Sayyid
,

Al â¦ Hamida¦ nâ¦ , little-known in Iran, is very famous in the Indian and

Pakistan Subcontinent, particularly among the Muslims. His works including

110 books, treatises and collection of poems have signified him as a cultural

religious personality who had spent one third of his life travelling mostly on

missionaries.

His letters written to guide and teach the rulers and commanders of the

time consists valuable information and the samples of correspondance of that

era.

Sayyid
,

Al â¦ has a commentary on some of Ha¦ fiz’s poems and colloquals. He

had visited Ha¦ fiz, therefore his commentary is known to be of the closest

commentaries to Ha¦ fiz’s era. Sha¦ h Hamida¦ n had a great influence in

transference of Iran and Islam’s culture to the Subcontinent and Kashmire.

Persian Books in Islamic Schools of India

Akbar Thubu¦ t

The Islamic schools in India were deeply influenced by Iranian writers and

scientists after Islam and Islamic science entered India from Iran via Khura¦ sa¦ n

province and Transoxiana path. This article devides the nine centuries in

Islamic schools of India into four periods. Having given an account of the

books written by Iranians teaching in Islamic schools of India, the writer

declares the impact of these books in India.

In the first period, starting from the last decade of the 6th century,

teaching philosophy was not common yet and Iranian books included Fiqh
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(religious jurisprudence), Kala¦ m (theosophy),
,

Irfa¦ n (mysticism), etc. The next

period, started from the late 6th century by immigration of Indian intellectuals

to Iran and learning logic and theology which resulted in the extensive spread

of Islamic Iranian books consisting logic and theology in India. The third

period began by immigration of Iranian intellectuals to India and spreading

Hadith (The record of the words and deeds of the Prophet Muhammad

(p.b.u.h)) and the related religious books. The fourth and last period started

in the late 11th and 12th century when Islamic intellectuals of India tended to

logical knowledge in addition to Sunnah Hadith. Then the Iranian books

consisting these two tendencies became popular in Islamic schools of India.

An Introduction to Encyclopedia compiling in the Subcontinent with

Special Regard toKashshaf-i
,

Istila¦ ha¦ t al-Funu¦ n wa al-
,

Ulu¦ m by Taha¦ nawâ¦
Muhammad Husayn Sa¦ kit

Compiling encyclopedia is as effective way to spread knowledge and

transfer data to the cultural communities in particular and public in general.

Translation revived encyclopedia compilation in the Islamic world, while

Muslim Iranian scientists started to provide Persian and Arabic encyclopedias

leaving priceless treasures to the future generations.

Compiling encyclopedia in the Subcontinent requires precise research and

study. Hence, this special matter has been regarded in this paper with specific

focus on Taha¦ nawâ¦ ’s Kashshaf-i
,

Istila¦ ha¦ t al-Funu¦ n wa al-
,

Ulu¦ m.

Ba¦ ba¦ Ratan, the Indian and Our Moral Contributions

Ju¦ ya¦ Jaha¦ nbakhsh

Around 600 A.H. a person named Ba¦ ba¦ Ratan appeared in india who

claimed to have been the companion (Saha¦ bah) of the Prophet Muhammad
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(p.b.u.h) and started to narrate his sayings. He attracted the attention of the

seekers of hadith.

Ratan’s claim of being the companion and direct narrator of the Prophet’s

sayings have been criticized and denigrated by the remarkable hadith critics.

However, some aspects of his characteristics and his narrations have

entered the ancient Sufi and moral teachings which needs to be precisely

researched.

This paper provides some information regarding Ba¦ ba¦ Ratan’s life and his

influence on our Islamic heritage.

Scientific Exchanges of Iran and India; Hakâ¦ m ,Alavâ¦ Kha¦ n Shâ¦ ra¦ zâ¦
Farâ¦ d Qa¦ simlu¦

It is very important to investigate the history of the social relationships

between Iran and India, as India had a great role in entrance of Modern

sciences into Iran. Two factors have resulted in the problems to study this

particular subject: 1. lack of monographs to enable studies of the history of

science in India and its relation with Iran. 2. lack of theories to discuss and

research the matter.

This article, however, intends to somehow clear these shortcomings while

it has a glance at Hakâ¦ m ,

Alavâ¦ Kha¦ n Shã¦ ra¦ zâ¦ ’s life.

Persian Lexicology in Indian Subcontinent; Sira¦ j al-D â¦ n ,Alâ¦ Kha¦ n A¦ rizu¦
and Chira¦ gh-i Hida¦ yat

,

Al â¦ m Ashraf Kha¦ n

The relationship between our Persian ancestors and Indians has resulted in

a closer cultural devotion of these two Aryan races. Persian lexicology in India

is the evidence of this relation, while we see Indians more efficient in Persian
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lexicology than Iranians. This paper reviews Persian lexicology in India and

devides it into 3 eras; Pre-Mongols, Mongols and Modern era with two

methods. The first method (Pre-Mongol) tends to collecting the lexicons and

the second (coincident with Mongols) is aimed to research and review the

origin of the Persian lexicons. The writer gives a detailed explanation of the

famous Indian lexicologist, Sira¦ j al-D â¦ n Al â¦ Kha¦ n A¦ rizu¦ regarding his book -

Chira¦ gh i Hida¦ yat for the second method.

Ka¦ shifâ¦ Bayhaqâ¦ in India

Riza¦ Mustafavâ¦ Sabziva¦ râ¦

Ka¦ shifâ¦ Bayhaqâ¦ , an intellectual contemporary to the kingship of Sulta¦ n

Husayn Ba¦ yqara¦ , commanded on theological sciences such as theosophy,

mathematics, astronamy, speech and wrote 40 books in different fields. which

have been published more in other countries. So the writer draws our

attention to different subjects resulting in his popularity in the Subcontinent,

giving examples of his works of translation to different common languages in

the Subcontinent. He concludes with a suggestion to establish a committee in

one of the academic organizations in Iran for editing and publishing his

works.

Mawlavâ¦ ,Abdulhaq Muhaddith Dihlav â¦
Sayyid Kama¦ l Ha¦ j Sayyid Java¦ dâ¦

Among the great scholars in the Subcontinent of India who have preserved

Persian language and Iranian culture,
,

Abdulhaq Muhadith Dihlavâ¦ is a

significant but unknown person. He has played a great and important role in

promoting Islamic culture and civilization. He is the glorious star in 10th A.H

/ 17th A.D because of writing more than 150 books and texts.
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This article is a biography of this great scholar with 80 titles of his works

and their details. These details have been written in various catalogues of

manuscripts and references.
,

Abdulhaq’s books are about different subjects such as commentary

interpretation, reciting, traditions, jurisprudence, beliefs, mysticism, prayers,

politics, grammar, history, logic and literature.

As well, explanations have been given about his famous books with the

titles of Akhba¦ r al-Akhya¦ r, Asha
,

at al-Lluma
,

a¦ t, Mada¦ rij al-Nubuwwah Jadhb

al-Qulu¦ b and Faza¦ ’il-i A’imah-yi Athna¦ ,

Ashar.
,

Abdulhaq wrote poems in

Persian with the pen name of "Haqâ¦ ".

The Necessity of Considering the Science manuscripts in the Subcontinent

with Focus on Mathematics and Astrology

Ahmad Riza¦ Rahâ¦ mâ¦ Râ¦ sih

There are reasons to reconsider the mathematical and astrological

manuscripts in the Subcontinent: 1. The scientific manuscripts in the

Subcontinent are less cared than theological or literary manuscripts 2. when

we examine the scientific manuscripts of the Subcontinent, we can find a kind

of cooperation between the ancient civilizations of the area in the process of

evolution of science, the signs of which can be seen specially in mathematics

(Indian math) and astrology. In the other hand, these manuscripts can help

the recognition of unknown or faulty texts which can result in completing

them and researching about the process of changes in mathematics and

astrology. It seems that the difficulty in having access to the manuscripts of

the Subcontinent has led to neglecting them in critical editing. offering some

examples of the mentioned reasons, the writer has given a short but complete

statistical report of the number of Persian and Arabic manuscripts, the

conditions for cataloguing, and published catalogues of the Subcontinent.
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Tadhkirah-yi Husaynâ¦ in a Glance

Sayyid Kalâ¦ m Asghar

M â¦ r Husayn Du¦ st was a biography writer of the Subcontinent known as

Husaynâ¦ or Dha¦ kir. The biography dealt with in this article is called

Tadhkirah-yi Husaynâ¦ written by Mâ¦ r Husayn Du¦ st in 1163 A.H. Introducing

Tadhkirah-yi Husaynâ¦ , the writer of the paper points to other manuscripts,

other editions and works of Husaynâ¦ .

,Amâ¦ d Sanna¦ mâ¦ or Luyk â¦ , a Prominent Anonymous Poet

Mahmu¦ d Mihr A¦ vara¦ n

India has been the origin of Persian language poets since long ago. The

poets who proved their ability, art and elegance in Persian poetry and whose

fame have spread all over the world like Amâ¦ r Khusraw and Hasan Dihlavâ¦ ,
when there are poems who had remained in obscurity.

,

Amâ¦ d Sanna¦ mâ¦ ,
unknown to the researchers, is one of those poets whose ability and talent in

Persian poetry can be seen in his collection of poems which are full of poetic

elegance. He lived in 7th century, a brilliant era in Persian language and

literature. This paper introduces him and his poems.

M â¦ rza¦ Hirgu¦ pa¦ l Taftah; The Persian Poet of the Subcontinent

Ha¦ fiz Mansu¦ r Ahmad

M â¦ rza¦ Hirgu¦ pa¦ l Taftah Sikandar A¦ ba¦ dâ¦ (d. 1296 A.H), was a student of

M â¦ rza¦ Gha¦ lib Dihlav â¦ and a prominent poet from the late Taymu¦ rid and the

beginning of the English colonization in the Subcontinent. He had

experienced all kinds of Persian poetry and composed the significant examples

of odes, Mathnavâ¦ s, lyrics and strophes. He started writing when many poets
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have deviated the Hindâ¦ style. His poms are close to Ira¦ qâ¦ style not only

literally but also conceptually. His odes are simple, fluent and free of needless

formality while they are eloquent and fluent in content, too.

His works are free of fantasizing, complicated content, simile and

complicated metaphores. His odes bear love and sense together, with a little

sense of "Va¦ su¦ kht" in them. His works include Chiha¦ r Dâ¦ va¦ n-i Shi
,

r-i Fa¦ rsâ¦ ,
Mathnavâ¦ -yi Sunbulista¦ n in response toBu¦ sta¦ n-i Sa

,

dâ¦ and Tazmâ¦ n-i Gulista¦ n-i

Sa
,

dâ¦ .

Sanjar-i Tihra¦ nâ¦ ’s Life and Works

Shakâ¦ l Aslam Bayg

Many literary men immigrated from Iran to India to help better promotion

of the history of Persian literature in India. The question which aroused the

curiosity of researchers is when the immigration of these scholars, scientist

and artists started. The majority of researchers believe that immigration has

started in pre-Safavid era, although, the works of many of them have been

unknown, neglected or disregarded.

M â¦ rza¦ ,

Abd al-
,

Atu¦ f Muhammad Taqâ¦ Kama¦ l al-D â¦ n pen named Sanjar-i

Tihra¦ nâ¦ was a great person who played a significant role in the history of

Persian literature in India after his immigration. This article seeks to

acknowledge him and his works by presenting a brief account of his life and

works on Persian literature.

The Status of Sa,dâ¦ in Sindh

Qasim Sa¦ fâ¦

The high status of Sa
,

dâ¦ , without any doubt, has excelled all other poets of

Persian language in the minds and tongues of the common men in the

9
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extensive area of Sindh in particular and in the Subcontinent in general. This

status has prevailed throughout the centuries. If the published works and

numerous handwritten manuscripts of Sa
,

dâ¦ ’s works available in these areas

are collected and investigated into and explained , it will be clear that the

Sa
,

dâ¦ ´s masterpieces have not only been studied by students and religious

scholars throughout years as prescribed as textbooks at various levels of

teaching and learning in educational systems, but have been studied by various

levels of common population. His enchanting lyrics enable mankind to laugh

at the worst of human follies, faults and errors in a very effective style. he

presents in a vary light and level style the themes of eternal and higher

relationship between wisdom (intellect) and thought (imagination) and perfect

and practical moral values in a rational and pragmatic style. the themes of

extremely high spiritual value, beautiful and attractive, suitable, and balanced

as he offers to the reader, have been considered worthy of investigation and

comprehension. It has not been the students and scholars at the religious

institutions and universities only who have benefited from his works of

wisdom as presented in syllabi , but political leaders, philosophers, and

thinkers have also benefited from his works. they have been highly fascinated

and attracted to his works as well. what follows is a brief and thoughtful view

of Sa
,

dâ¦ ’s works as they have been used in the entire area of Sindh and other

regions of the Islamic world and the Subcontinent. This essay is a humble

contribution to the great works of Sa
,

dâ¦ that is common to our cultural

heritage and these lands.

It is therefore essential for those who wish to contribute to the thought

and cultural heritage of these two neighboring countries to further explore the

common poetic and intellectual heritage of our two lands.

10
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M â¦ r Sayyid ,Alâ¦ Juda¦ ’â¦ , Na¦ dir al-Mulk Huma¦ yu¦ n Sha¦ hâ¦
Kifa¦ yat Ku¦ sha¦

This paper is devoted to a painter of the second generation of the Safavids-

M â¦ r Sayyid
,

Al â¦ Juda¦ ’â¦ - M â¦ r Musavvar’s son- and a follower of Bihza¦ d. Mâ¦ r ,

Al â¦
Sayyid Juda¦ ,â¦ had been tought by his father and Aqa¦ M â¦ rak and expanded

Iranian painting beyond the bounderies of India, therefore he is known as one

of the founders of Iran and Indian school of painting.

The Reasons of the Iranian Painters’ Immigration to India

Muhammad Murtaza¦ yâ¦

The major reason and beginning of immigration of Iranian painters to

India, as the writer states, is Hu¦ ma¦ yun- Bayir’s son-’s flee to Iran after

attaining kingship and defeating from Shâ¦ r Sha¦ h Afgha¦ n. Huma¦ yu¦ n’s

immigration to Iran resulted in his familiarity with Iranian culture and art and

his interest in painting so that he tried to collect the paintings of the famous

painter, Bihza¦ d and encouraged Bihza¦ d’s disciples to return to India in the

hope of taking back his territory. He intended to popularize painting in

Bihza¦ d style. His attempts lead to immigration of Mâ¦ r Sayyid
,

Al â¦ , Mâ¦ r
Musavâr’s son,

,

Abd al-Samad Shâ¦ ra¦ zâ¦ and some other painters. No long after

that Huma¦ yu¦ n’s prediction came true and This was the start of other artists’

immigration to India. 3 points are declared by the writer as the reasons for

this immigration: 1. Iran’s conditions at that time. 2. The conditions in India

which led the artists to immigrate to India. 3. The conditions and status of the

immigrants.

In conclusion, there is a table containing a short account of the painters,

the year of their entry to India, their titles and major works done in India.
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A Look at Sira¦ j al-D â¦ n ,Alâ¦ Kha¦ n A¦ rizu¦ Akbar A¦ ba¦ dâ¦ ’s Life and Works

Mahdâ¦ Rahimpu¦ r

Sira¦ j al-D â¦ n ,

Al â¦ Kha¦ n A¦ rizu¦ was a prodigy in critical literary, stylistics,

biography writing, commentary and dictionary writing in the history of Persian

literature. In spite of his great thoughts and works, they have remained under

the veil of ignorance. This article introduces his works and individual

characteristics. Although an article does not seem to be enough to completely

introduce his life, this can be proceeded by a more detailed research about

him.

Tadhkirah-yi Huma¦ yu¦ n va Akbar

Abu¦ al-Hasan Mubayyin

Tadhkirah-yi Hu¦ ma¦ yun va Akbar, a Persian text by Ba¦ yazâ¦ d Baya¦ t (10th

century A.H/16th A.D) gives an account of the events in the courts of two of

Gu¦ rka¦ nâ¦ d kings, Huma¦ yu¦ n and his son- Akbar. Ba¦ yazâ¦ d started with the

events in Huma¦ yu¦ n’s era from 949 A.H/1542 A.D coincident with his entry to

Iran and continued it to the 35th year of Akbar’s kingship in 999 A.H / 1590

A.D. The book, which has been recently published in Iran is one of the main

references relating the history of Gu¦ rkanâ¦ d and its relationships with Iran in

Safavâ¦ d era. This article consideres not only the biography of the writer and

his style but also the content of the book and its editing method.

Comparative - Contrastive Attitude towards Two Travel Accounts;

Mir’a¦ t al-Ahva¦ l by Kirma¦ nsha¦ hâ¦ and Tuhfat al-
,

A¦ lam by Shu¦ shtarâ¦
Umâ¦ d Sipihrâ¦

Mir’a¦ t al-Ahva¦ l-i Jaha¦ nnama¦ by A¦ qa¦ Ahmad Kirma¦ nsha¦ hâ¦ was a useful

12
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Persian book about studies on foreign countries, India and its colonization in

12th century.

Introducing and analyzing the content ofMir’a¦ t al-Ahva¦ l, the writer

compares it withTuhfat al-
,

A¦ lam by
,

Abd al-Latâ¦ f Shu¦ shtarâ¦ , an equavalant

text about the closeness of Iranians with Western civilization.

The writer has found strange similarities and explained them in details

while having compared the contents of these two books.

A Query on Shaykh Shams al-Dâ¦ n Faqâ¦ r Dihlav â¦ ’s Life,

Works and Thoughts

Fazlulla¦ h Râza¦ yâ¦ Arda¦ nâ¦

Iranian culture, language, and literature are evidently so mixed with Indian

that it seems to have made a single cultural figure. The number of outstanding

Persian-speaking characters and numerous Persian works emerged in Indian

Subcontinent, without which the history of Persian would be incomplete, are

indicators of a long-lasting cultural correlation between Iran and India. One

of the Indian prominent personalities, though unknown, who played a

remarkable role in development of Persian language in India by compiling or

composition of a variety literary works, is Shams al-Dâ¦ n Faqâ¦ r Dihlavâ¦ .
Therefore, in this essay, not only we briefly investigate political, social and

cultural situation in his era, but also we consider his adventures, thoughts and

works, especially introduce and analyze his poetic works regarding lyric and

couplet-poem (Mathnavi) composition. Moreover, we show his style of poety

by narrating and comparing his poems with his followers’.

Another Candle in Literary Assemblies

Husayn Masirrat

Tadhkirah-yi Sham
,

i Anjuman (the biography of the candles of the
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assemblies) written by Amâ¦ r al-Mulk Sayyid Muhammad Sidâ¦ q Husaynâ¦ Qunu¦ jâ¦
speaks of 978 poets contemporary to him. The book published in India has

been alphabetically arranged. This article reviews and points to the strong and

weak points of the book.

A Treatise on Sha¦ lba¦ fâ¦ (Knitting Shawls)

by: Ha¦ jâ¦ Mukhta¦ r Sha¦ h Kishmâ¦ râ¦
Translated by: Dr.

,

Abdulla¦ h
,

Ata¦ yâ¦

Sha¦ lba¦ fâ¦ (knitting shawls) transferred from Iran to India, became more

popular in kashmir than any other parts of India, which is considered by the

world as Kishmâ¦ râ¦ shawl. The process of the changes in knitting industry can

be followed by a treatise written by Ha¦ jâ¦ Mukhta¦ r Sha¦ h whose ancestors were

famous Iranian knitters who immigrated to Kishmâ¦ r in the 8th century.

The author gives a short account of Ha¦ jâ¦ Mukhta¦ r Sha¦ h’s treatise, giving

reasons for his immigration, the purpose of this profession’s progress and its

changes while at the end he represents the whole treatise.

Burha¦ n al-
,

A¦ shiqâ¦ n
Mas

,

u¦ d Farya¦ manish

Burha¦ n al-
,

A¦ shiqâ¦ n famed asQissih-yi Cha¦ ha¦ r Bara¦ dar (the story of four

brothers) or Shika¦ r na¦ mah (the story of hunting) is a figurative and

metaphorical mystical treatise and the last treatise of the collection ofYa¦ zdah

Risa¦ lah (11 treatises) by Sayyid Muhammad Gâ¦ su¦ dira¦ z chishtâ¦ . Although it is

supposed to have been a folkoric fable, it covers mystical insight that he has

used to express mystical matters and points. Eight commentaries have been

written on this short treatise which illucidates the imporance of it for the

Sufis in the Subcontinent.
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